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Современная лингвистика сосредоточила фокус своего внимания на человеческом факторе в языке. В контексте антропоцентрического подхода в языкознании активно разрабатывается понятие «картина мира». Языковая картина мира — важная составная часть общей концептуальной модели мира [Кубрякова: 130], а человек в свою очередь является важным составным звеном и центральным элементом данной системы. 

В настоящее время ведутся широкие исследования наивной языковой картины мира, то есть обобщенных представлений об устройстве окружающей действительности, содержащихся в сознании людей и отражённых в языке. При этом весьма интересными оказываются наивные представления о внутреннем мире человека, заложенные в языке. Ю.Д. Апресян подчёркивает, что они отражают опыт интроспекции десятков поколений на протяжении многих тысячелетий и способны служить надёжным проводником в этот мир [Апресян: 351].
В связи с вышесказанным, не случайно объектом нашего внимания стали турецкие пословицы и поговорки, характеризующие человека, которые представляют собой знания человека о самом себе и формируют ядро языковой картины мира. Эти ценностные представления – являются результатом всех накопленных человечеством знаний и опыта за весь период развития данной культуры. 

Проведенный нами анализ современного турецкого языка свидетельствует о многообразии пословиц и поговорок, с помощью которых мы можем выстроить портрет и образ человека в турецкой культуре. В данном исследовании было проанализировано порядка 250 пословиц и поговорок 3 [TDK], характеризующих человека. В пословицах и поговорках раскрывается взгляд народа на мир, традиции и культуру, веру и нравственность, выражаемые в основном и переносном значении. 

Самыми представительными во пословичном фонде современного турецкого языка являются пословицы и поговорки со значением "ум", "труд", "терпение", "лень". Среди пословиц и поговорок с отрицательной оценкой человека самые многочисленные группы составляют единицы с такими значениями, как "глупость", "лживость", "необразованность", "высокомерие" и "леность". 
Внутренняя структура и содержание пословиц и поговорок имеют множество типов. Огромную часть занимают пословицы о человеке, в которых говорится о нем иносказательно, прямо или частично в переносном смысле. В турецких пословицах местоимение siz "вы" почти не встречается. Например, Adam yanılmakla alim olur "Ошибаясь, человек умнеет". Пословицы и поговорки, в основном, относятся ко всем людям одинаково, вне зависимости от их пола и возраста. Они носят назидательный характер. 
Большинство проанализированных нами турецких пословиц (122 из 250) имеет общую семантику "не будь (будь) таким", т.е. обращение ко второму лицу sen "ты". Например, Ata binmeden ayaklarını sallama "Не сев на коня, ногами не болтай; т.е. не опережай события". Часть этих пословиц с глаголом в повелительном наклонении формально выражает значение "поступай следующим образом", так как глагол имеет положительную форму.  
Характеристика человека, имеющаяся в пословицах и поговорках, в отличие от лексических единиц, обогащается назидательно-воспитательным и моральным содержанием. Необходимо отметить, что пословицы и поговорки дают прекрасную возможность выявить модель поведения человека, определить его отношение к миру. Высоко ценятся в культуре турок честность, духовность, стремление придерживаться традиций, умение прощать и забывать обиды ради общего дела, учиться у других, радоваться малому. 
Позитивные характеристики выстраивают модель благородного человека, который не будет лгать людям, он верен себе, государству, религии и народу; справедливость и честность, помощь и активная жизнедеятельность стоят у него на первом месте. Турки очень трепетно относятся к душе человека, считая ее сакральной и ранимой, они призывают доброжелательно относиться к людям и быть приветливыми, отзывчивыми. Они также обосновывают многие призывы и с верой в Бога, говоря, что за доброту и мягкость будет определенное вознаграждение и их жизнь обретет bereket "изобилие". 
Ум расценивается как благо, в то же время как то, к чему нужно всегда стремиться, обретая знания. Ум, смышленость и мудрость воспринимаются безграничным богатством и при сравнении с деньгами имеют перевес в свою сторону. Осуждаются незрелость поведения, необдуманность поступков, лень, праздность, лицемерие, болтливость, хвастовство, придирчивость, неверность, воровство. Лень человека выступает фактором не только бездействия, но и пренебрежительного отношения к жизни, безответственности и незрелости человека. Поэтому во многих пословицах и поговорках можно найти отголоски осуждения и повелительных наклонений с призывом измениться или не быть таковым. Слово, обещание – то, что человек должен беспрекословно выполнять, а несдержанное слово показывает слабость человека, отсутствие мудрости.  В турецких пословицах и поговорках выражена идея важности хорошей репутации для человека. Доброе имя получает высшую оценку по сравнению с деньгами, кроме того, подчеркивается трудность его обретения.
Таким образом, с твердой уверенностью можно сказать, что язык, имеющий тесную связь с культурой, является ее неотъемлемой частью, которая сохраняет в себе многовековые культурные коды. Языковые единицы, как номинативная лексика, так и пословицы и поговорки играют важную роль в изучении языка и культуры. Если лексемы называют человека и его качества, то пословицы и поговорки воссоздают языковой образ человека, веками заложенный в менталитете турецкого народа. Исходя из этого, анализ лексических средств современного турецкого языка, характеризующих человека, позволяет выявить не только исторический, но и современный взгляд турецкого народа на внутренний и внешний мир, общество и социальные отношения.
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